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THE WIFE OF BATH

And seyde, ‘Deere suster Alisoun,°

305 As help me God, I shall thee nevere smite.
That I have doon, it is thyself to wyte.°
Foryeve it me, and that [ thee biseke.’

“And yet eftsoones I hitte him on the cheke,
And seyde, ‘Theef, thus muchel am T wreke.

810 Now wol I die. T may no lenger speke.’

“But at the laste with muchel care and wo
We fille acorded by usselven two.
He yaf me all the bridel in mine hond,

never ﬂgain

beseech, ash
once again
much am [ revenged

in the end
we came to an accord
bridle ( management)

To han the governance of hous and lond, To have

815 And of his tonge, and

And made him brenne his book anon right tho.
“And whan that T hadde geten unto me
By maistrie all the SOveraynetee,
And that he seyde, ‘Mine owene trewe wif,
820 Do as thee lust the terme of all thy lif,
Keep thine honour, and keep eek mine estaat,’
After that day we hadden never debaat.,
God helpe me $0, I was to him as kinde
As any wif from Denmark unto Inde,
825 And also trewe, and so was he to me.

Iprey to God, that sit
So blesse his soule for
Now wol I seye my tal

burn / vight then
taken to myself
by mastery / Adominion

like for the yest

we never argued

India
fithful

in magestee,
his mercy deere, bis (Jankyn’s) soul

e if ye wol heere,”

The Frere® lough whan he hadde herd all this.
830 “Now dame,” quod he, “so have I joye or blis,

This is a long preamble of 3 tale!”. _
And whan the Somonour herde the Frere gale,
“Lo,” quod the Somonour, “Goddes armes two,

introduction to
speak out
by God’s arms

804. Deere suster Alisoun: Dear Alisoun. In this context “sister” is sign of affec-

tion, not blood kinship.

is thyself to wyte: It is your own fault (because you struck me first).
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ntremette him everemo.
'iofrzgogzlrien, a fly and eck a frere
E Wc;l falle in every dissh and eck. mat;:cre.
What spekestow of prcarnbulaoaoun. < dount
What, amble or trotte or pees® or go e
Thou lettest oure disport in this manere.
" “Now, by my feith, I shall er that I go
Telle (;f a somonour swich a talg orht-wolace i
That alle the folk shall lal.lghen in tt1 1; pe ce.
“Now elles, Frere, 1 bxshrew?: thy face,
‘Quod this Somonour, “and I bishrewe me
. But if T telle tales two or t'hrce )
Of freres er I come to Sidingborne, .
That I shall make thine .hertc igog ;?1 f’no ,
acience . ’
ForOv;’lerg }-Ivg(());)tt ctggé), “Pees, and that anon!’
And seyde, “Lat the womman telle l}cr tale.
Ye fare as folk that dronken ben ofd a c;l. i best”
Do, dame, telle forth your talc‘:‘, and tha s best
"‘All redy, sire,” quod she, “right a: yo ,
gss If I have licence of this worthy Frere.

850 -

“Yis, dame,” quod he, “tel forth and I wol heere.”
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’ dayes of the king Arthour,
glftvl&th?i(lilcthaz Britons® spekf’.n greet honour,
All was this land fulfild of fairye. -

ss0 The elf-queenc with her joly compalg(rilgr
Daunced ful ofte in many a grencdme .
This was the olde opinion, as I re co——/
I speke of many hundred yeres ago.

i ure: uOd thC F 5
YC, Wolt()w SO, S1re Somono q rere

stick bis nose in always

other matter

have you to say of preambling

interfere with our fun

will you say so

curse your face

curse myself as well
Unless

desire

permission

filled with fairies
queen of the fairies
meadow

P (Walk) The usual glOSS of peace™ 18 unhkcly in view of the two
838. pees: ace .

revious terms for mot ble” and rot and in view of the refe
)7
p 1 100 ambl rence 1n the
Li t perambuiacwun (mcamng walk around or StIOll), the Summoner’s
prcccdmg ne to

i far’ “preamble.” . dfieen
nﬁsundchtgflc(liimgb(:)frt::' IT‘SI;ltatl;gttS;I:rllc pa town some forty miles from London,
847. Siding : ,

Britons: Sto ellers from Bretony, in northwestern France, a region known
858. ons Iy( Vs >

for its interest in 3| native and sometimes
Arthurian tales and other fictions about 1magil.

06. it

829. Frere: The Friar, one of the Canterbury pilgrims. This little interchange in-
volving the Friar, the Summoncr, the Host, and the Wife of Bath serves, like the Par-
doner’s interruption earlier, as a dramatic interlude in Alisoun’s long performance.
There was a professional rivalry between summoners and friars — both were seeking to
make money from the sins of Christians — so the antagonism expressed here would
have secemed entirely natural to Chaucer’s audience, The argument starting here will
flourish in the two tales (not included in this volume) following the Wife of Bath’s. The {
Friar tells a nasty tale about a corrupt summoner, and the Summoner retaliates with a
scatological tale about a lecherous and greedy friar. For now, however, the inte
gives us a moment of comic relief before Alisoun begins to tel] the narrative portion of
her performance. 1t is Roteworthy, of course, that her nharrative begins with Alisoun her-

857-63. In th olde . . . ago: Chaucer is careful in these opening seven lines to

49 7 M 64
the W i fore the “now” of linc 864 —
. i le far in the past, well bc c e
i o Ch 1ffc fC]::l:’ill Eglctcutrl;r'lt“?lce tale takes place in a time when ¢lf-queens an
that is, the fou .

i UITences.
and magical transformations were common occ




